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1 Introducere
Acest manual oferă informațiile necesare pentru instalarea, operarea și
întreținerea filtrelor de port utilizate pentru schimbătoarele de căldură cu plăci
și garnituri.

1.1 Utilizare
Utilizarea prevăzută a acestui echipament este pentru a preveni pătrunderea
obiectelor străine şi înfundarea schimbătoarelor de căldură cu plăci şi
garnituri.

Toate celelalte utilizări sunt interzise. Alfa Laval nu va fi făcută responsabilă
pentru vătămare sau deteriorare dacă echipamentul este folosit în alt scop
decât utilizarea prevăzută descrisă mai sus.

1.2 Conformitatea ecologică
Dacă schimbătoarele de căldură de la Alfa Laval sunt folosite în mod optim și
dacă se respectă recomandările noastre de întreținere, economiile de energie
vor fi maximizate și costurile de exploatare (OPEX) vor fi minimizate.

Gestionarea deșeurilor

Separați, reciclați sau eliminați toate materialele și componentele într-un mod
sigur și responsabil față de mediu, în conformitate cu legislația națională sau
cu reglementările locale. Dacă există o incertitudine cu privire la materialul din
care este realizată o componentă, contactați compania locală de vânzări Alfa
Laval.

Despachetarea

Materialele de ambalaj constau în cutii de lemn, plastic, carton și, în unele
cazuri, benzi metalice.

• Cutiile de lemn și carton pot fi refolosite, reciclate sau folosite pentru
recuperarea energiei.

• Plasticul trebuie reciclat sau ars într-o instalație autorizată de incinerare a
deșeurilor.

• Benzile metalice trebuie trimise la reciclarea materialelor.
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2 Siguranță
2.1 Consideraţii privind siguranţa
Filtrele de port trebuie utilizate şi întreţinute în conformitate cu instrucţiunile
Alfa Laval din acest manual. Manevrarea incorectă a filtrelor de port poate
avea ca rezultat consecinţe grave, cu vătămări corporale şi/sau pagube
materiale. Alfa Laval nu îşi asumă responsabilitatea pentru niciuna din
pagubele materiale sau vătămările corporale rezultate ca urmare a
nerespectării instrucţiunilor din acest manual.

Filtrele de port vor fi utilizate în conformitate cu configuraţia specificată de
material, tipuri de medii, temperaturi şi presiune pentru schimbătorul de
căldură cu plăci specific în care este utilizat filtrul de port.

2.2 Definiții ale expresiilor

 AVERTISMENT Tipul de pericol

AVERTISMENT indică o situație potențial periculoasă care, dacă nu este evitată,
poate conduce la deces sau rănire gravă.

 ATENŢIE Tipul de pericol

ATENȚIE indică o situație potențial periculoasă care, dacă nu este evitată, poate
conduce la răniri minore sau moderate.

 NOTĂ

NOTĂ indică o situație potențial periculoasă care, dacă nu este evitată, poate
conduce la pagube materiale.

2.3 Echipament individual de protecție
Încălțăminte de protecție

Pantofi cu vârfuri întărite. Reduc la minimum vătămările la picior cauzate de
articole scăpate.

Cască de protecție

Casca concepută pentru a proteja capul de vătămările accidentale.

Ochelari de protecție
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O pereche de ochelari etanși purtați pentru a proteja ochii de vătămări.

Mănuși de protecție

Mănuși care protejează mâinile de vătămări.

2.4 Lucrul la înălțime

 AVERTISMENT Pericol de cădere.

Pentru orice fel de lucru la înălțime, asigurați-vă întotdeauna că sunt disponibile și
utilizate mijloace sigure de acces. Respectați reglementările și instrucțiunile
locale cu privire lucrul la înălțime. Folosiți schele sau o platformă mobilă de lucru
și un ham de siguranță. Delimitați un perimetru de siguranță în jurul zonei de
lucru și asigurați sculele sau alte obiecte să nu cadă.

Dacă instalația necesită lucrul la o înălțime de doi metri sau mai mare, trebuie
luate în considerare măsuri de siguranță.
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3 Descriere
3.1 Componente
Filtrul de port constă dintr-un tub cilindric cu ochiuri cu o flanşă la un capăt.
Lungimea tubului filtrului este adaptată pentru lungimea totală a pachetului de
plăci, inclusiv grosimea cadrului şi a plăcii de presiune. Inelul de ghidare conic
este introdus în portul opus şi menţine centrat tubul filtrului după instalare.
Inelele sudate în ambele porturi asigură o suprafaţă plană pentru etanşarea
garniturii flanşei contra conductelor şi a capacului de inspecţie.

 NOTĂ

Lungimea filtrului de port este adaptată precis la schimbătorul de căldură cu plăci
specific. Modificările aduse schimbătorului de căldură cu plăci pot face ca filtrul
de port să nu se mai potrivească cu dimensiunile schimbătorului de căldură cu
plăci.

Următoarele părţi sunt necesare pentru a instala filtrul de port.

2

3

1

1. Filtru de port

2. Inel de ghidare conic

3. Garnitură flanşă (4 bucăţi per filtru de port)

3.2 Funcţionarea
Filtrul de port este utilizat pentru a asigura o eficienţă termică ridicată a
schimbătorului de căldură cu plăci, împiedicând pătrunderea obiectelor străine
şi înfundarea pachetului de plăci. Filtrul de port este proiectat să funcţioneze
în condiţii care implică apă de mare, apă de proces, apă din turnul de răcire
sau orice fel de lichid care conţine particule cu risc potenţial de a perturba
performanţa sistemului.
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4 Instalare
4.1 Despachetarea

Urmaţi instrucţiunile de mai jos pentru a despacheta componentele filtrului de port

 AVERTISMENT Pericol de accidentare personală.

Pe ladă şi echipament pot exista margini ascuţite, aşchii şi cuie.

Purtaţi echipament individual de protecţie atunci când manipulaţi echipamentul în timpul dezambalării şi
instalării. Manevraţi echipamentul cu grijă. Consultaţi secţiunea Echipament individual de protecţie din
capitolul Siguranţă

1 Pregătiţi o zonă cu spaţiul necesar pentru
despachetare.

2 Deschideţi carcasa de transport.

3 Verificaţi coletul imediat după sosire şi
asiguraţi-vă că filtrul de port primit este în
conformitate cu specificaţia comenzii. În caz
de deteriorare, defecte sau deficienţe,
raportaţi imediat problema companiei de
transport şi companiei Alfa Laval.

4 Scoateţi toate componentele suplimentare,
cum ar fi inelul de ghidare conic sau alte
piese livrate din carcasa de transport.

5 Ridicaţi filtrul de port din carcasa de
transport. Utilizaţi echipament de ridicare cu
curele ataşate conform imaginii sau manual
pentru filtrele de port mai mici.

 ATENŢIE

Pericol de deteriorare a echipamentului.

Manipulaţi filtrul de port cu grijă pentru a evita
orice deteriorare a acestuia. Evitaţi
expunerea filtrului de port la forţe de îndoire,
deoarece creşte riscul de colapsare a tubului
filtrului.
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4.2 Înainte de instalare
Pregătirea schimbătorului de căldură cu plăci înainte de instalarea filtrului de
port.

1. Pregătiţi zona de instalare din jurul schimbătorului de căldură cu plăci şi
asiguraţi-vă că este disponibil spaţiul necesar.

2. Instalarea filtrului de port într-un schimbător de căldură cu plăci deja
existent necesită pregătire pentru a vă asigura că aranjamentul corect al
portului este prezent pentru instalare. Consultaţi reprezentantul Alfa Laval
dacă aveţi ezitări.

3. Opriţi, izolaţi şi goliţi schimbătorul de căldură cu plăci urmând instrucţiunile
din secţiunea Oprire

4. Instalaţi filtrul de port conform secţiunii Instalarea filtrului de port
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4.3 Oprirea

 NOTĂ

Dacă în sistem sunt incluse câteva pompe, asigurați-vă că știți care trebuie oprită întâi.

1 Închideți încet supapa care controlează
debitul pompei pe care urmează să o opriți.

2 Când supapa s-a închis, opriți pompa.

3 Repetaţi doi pași pentru cealaltă parte a celui
de-al doilea mediu.

4 Dacă schimbătorul de căldură cu plăci
urmează a fi oprit pentru câteva zile sau
pentru o perioadă mai îndelungată, acesta
trebuie golit. Golirea trebuie efectuată şi dacă
procesul este oprit şi temperatura ambiantă
se situează sub punctul de îngheţ al mediilor.
În funcție de mediile procesate, este
recomandat să spălați și să uscați plăcile și
racordurile schimbătorului de căldură cu
plăci.

 NOTĂ

Evitați formarea de vid în schimbătorul de
căldură cu plăci prin deschiderea supapei de
aerisire.
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4.4 Instalarea filtrului de port
Instalarea filtrului de port se poate face atunci când toată pregătirea a fost efectuată cu oprirea şi
izolarea schimbătorului de căldură cu plăci.

 NOTĂ

Lungimea filtrului de port este adaptată precis la schimbătorul de căldură cu plăci specific. Modificările
aduse schimbătorului de căldură cu plăci pot face ca filtrul de port să nu se mai potrivească cu dimensiunile
schimbătorului de căldură cu plăci.

5

1

4
3

6 6

2

1. Placă de presiune
2. Placă de cadru (batiu)
3. Capac de inspecţie
4. Filtru de port
5. Inel de ghidare conic
6. Garnitură de flanşă

 ATENŢIE Pericol de cădere.

Dacă filtrul de port este instalat la porturile superioare, luaţi măsuri de precauţie, consultaţi Secţiunea 
Lucrul la înălţime din capitolul Introducere.

 AVERTISMENT Pericol de accidentare personală

Marginile filtrului de port pot fi ascuţite.

Purtaţi echipament personal de protecţie în timpul manipulării echipamentului pe durata instalării. Manevraţi
echipamentul cu grijă. Consultaţi secţiunea Echipament individual de protecţie din capitolul Siguranţă
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1 Îndepărtaţi ţeava flanşei de conectare de pe
placa de cadru slăbind toate piuliţele.

 ATENŢIE

Pericol de accidentare personală.

Ţeava flanşei de conectare este grea şi este
necesară utilizarea de echipament de
ridicare.

Urmaţi instrucţiunile de ridicare de la
producătorul ţevii flanşei de conectare.

2 Ataşaţi o garnitură de flanşă la portul din
placa de cadru, dacă nu este deja la locul
său.

3 Introduceţi inelul de ghidare conic în orificiul
fluxului de admisie (placa de cadru).

4 Ataşaţi o garnitură de flanşă la exteriorul
flanşei inelului de ghidare conic.
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5 Scoateţi capacul de inspecţie de pe placa de
presiune slăbind toate piuliţele. Utilizaţi
echipament de ridicare cu curele ataşate
conform imaginii.

 ATENŢIE

Pericol de accidentare personală.

Capacul de inspecţie este greu şi necesită un
echipament de ridicare. Ataşaţi curelele la
inelul de ridicare de pe capacul de inspecţie.

a) Port inferior: Aranjaţi curelele şi scripetele
cu lanţ conform imaginii. Protejaţi filetul
şuruburilor la strângere prin glisarea unui
tub metalic peste şurubul în curs de
strângere.

b) Port superior: Aranjaţi curelele şi
scripetele cu lanţ conform imaginii.
Protejaţi filetul şuruburilor la strângere
prin glisarea unui tub metalic peste
şurubul în curs de strângere.

6 Ataşaţi o garnitură de flanşă la portul din
placa de presiune, dacă nu este deja la locul
său.
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7 Introduceţi filtrul de port în portul din placa de
presiune.
a) Pentru filtru de port mare, utilizaţi

echipament de ridicare.

 ATENŢIE

Pericol de deteriorare a
echipamentului.

Manipulaţi filtrul de port cu grijă pentru a
evita orice deteriorare. Evitaţi expunerea
la forţe de îndoire, deoarece creşte riscul
de colapsare a tubului filtrului.

b) Instalare în portul inferior: Aranjaţi
curelele şi scripetele cu lanţ conform
imaginii pentru instalarea în porturi.
Protejaţi filetul şuruburilor la strângere
prin glisarea unui tub metalic peste
şurubul în curs de strângere.
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c) Instalare în portul superior: Aranjaţi
curelele şi scripetele cu lanţ conform
imaginii pentru instalarea în porturi.
Protejaţi filetul şuruburilor la strângere
prin glisarea unui tub metalic peste
şurubul în curs de strângere.

8 Înfiletaţi tubul filtrului de port peste conul de la
portul opus împingând partea inferioară a
flanşei împotriva portului şi trageţi partea
superioară pentru a ghida tubul peste con.
Apoi împingeţi filtrul de port până când flanşa
ajunge la căptuşeala portului.

9 Ataşaţi garnitura flanşei la exteriorul flanşei
filtrului de port, dacă nu este deja la locul său.

10 Puneţi capacul de inspecţie la loc şi strângeţi
piuliţele. Utilizaţi echipament de ridicare cu
curele dispuse în acelaşi mod ca în pasul de
îndepărtare a capacului de inspecţie
menţionat mai devreme în aceste instrucţiuni.

 ATENŢIE

Pericol de accidentare personală.

Capacul de inspecţie este greu şi necesită un
echipament de ridicare. Ataşaţi curelele la
inelul de ridicare de pe capacul de inspecţie.
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11 Ataşaţi racordul cu flanşă şi strângeţi piuliţele.

 NOTĂ

Ajustarea conductelor

Reţineţi că poate fi necesară o ajustare
minoră a conductelor, deoarece grosimea
garniturii flanşei şi a flanşei filtrului de port
sunt adăugate la instalare.
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5 Funcţionare
5.1 Pornire
În timpul pornirii, verificați să nu existe scurgeri vizibile la nivelul pachetului de plăci, al supapelor sau
sistemului de conducte.

 ATENŢIE

Înainte de presurizarea schimbătorului de căldură cu plăci, este important să vă asigurați că temperatura
schimbătorului de căldură cu plăci se încadrează în intervalul de temperatură indicat pe plăcuța de
identificare.

 ATENŢIE Pericol de scurgere.

Dacă temperatura schimbătorului de căldură cu plăci se situează sub temperatura minimă pentru garnituri
înainte de operare, se recomandă ca schimbătorul de căldură cu plăci să fie încălzit peste această limită
pentru a evita scurgerile la temperaturi joase.

 NOTĂ

Dacă în sistem sunt incluse mai multe pompe, asigurați-vă că știți care trebuie activată mai întâi.

Pompele centrifuge trebuie pornite cu supapele închise, iar supapele trebuie operate cât mai ușor
posibil.

Nu operați pompele temporar goale pe partea de aspirație.

 NOTĂ

Reglajele debitelor trebuie efectuate lent, pentru a evita riscul de producere de unde de presiune (lovituri
de berbec hidraulic).

Lovitura de berbec reprezintă un vârf de presiune de scurtă durată, care poate să apară la pornirea sau
oprirea unui sistem, determinând curgerea lichidelor printr-o conductă sub forma unei unde cu viteza
sunetului. Acest fenomen poate produce deteriorări considerabile la nivelul echipamentului.

1 Verificați dacă supapa dintre pompă și
unitatea care controlează debitul sistemului
este închisă pentru a evita undele de
presiune.

2 Dacă la ieșire este prevăzută o supapă de
aerisire, asigurați-vă că aceasta este
deschisă complet.

3 Creșteți debitul treptat.
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4 Deschideți orificiul de ventilație și porniți
pompa.

A

5 Deschideți supapa încet.

 NOTĂ

Evitați modificările bruște de temperatură în
interiorul schimbătorului de căldură cu plăci.
La o temperatură de peste 100 °C a mediului,
creșteți temperatura treptat, de preferat
pentru cel puțin o oră.

6 Când tot aerul este evacuat, închideți orificiul
de ventilație.

7 Repetaţi procedura pentru cel al doilea
mediu.

200001927-6-RO24

5 FuncţionareRO



6 Întreţinerea
Pentru a menţine o performanţă ridicată a schimbătorului de căldură cu plăci,
filtrul de port trebuie curăţat la intervale regulate. Frecvenţa depinde de
volumul de colmatare sau de impurităţi din mediu.

Indicatorii de înfundare a filtrelor pot fi scăderea presiunii peste schimbătorul
de căldură cu plăci sau dificultăţile de a atinge temperatura dorită.

Curăţarea filtrelor de port se poate face prin curăţarea manuală a filtrului de
port, consultaţi instrucţiunile Curăţarea manuală a filtrului de port

 ATENŢIE Pericol de deteriorare a echipamentului.

Spălarea inversă (curgere inversă) nu este permisă cu filtrul de port instalat. Risc
de colapsare a filtrului de port.

OUTBackflush

IN

Backflush

6.1 Curăţarea manuală a filtrului de port

 AVERTISMENT Pericol de cădere.

Pentru orice fel de lucru la înălţime, asiguraţi-vă întotdeauna că sunt disponibile şi utilizate mijloace sigure
de acces. Respectaţi reglementările şi instrucţiunile locale cu privire lucrul la înălţime. Folosiţi schele sau o
platformă mobilă de lucru şi un ham de siguranţă. Delimitaţi un perimetru de siguranţă în jurul zonei de
lucru şi asiguraţi sculele sau alte obiecte să nu cadă.

1 Opriţi schimbătorul de căldură cu plăci
conform instrucţiunilor de Oprire.
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2 Închideţi supapele şi izolaţi schimbătorul de
căldură cu plăci de restul sistemului.

 NOTĂ

Schimbătorul de căldură cu plăci trebuie să
fie complet golit de presiune înainte de a fi
deconectat.

 AVERTISMENT

Pericol de accidentare personală.

Schimbătorul de căldură cu plăci poate fi
fierbinte.

Aşteptaţi ca schimbătorul de căldură cu plăci
să se răcească până la circa 40 °C (104 °F).

 AVERTISMENT

Pericol de accidentare personală

În funcţie de tipul de suport, luaţi măsuri de
precauţie.

Purtaţi echipament personal de protecţie în
timpul manipulării echipamentului pe durata
instalării. Manevraţi echipamentul cu grijă.
Consultaţi secţiunea Echipament individual
de protecţie din capitolul Siguranţă

3 Scoateţi capacul de inspecţie de pe placa de
presiune slăbind toate piuliţele. Utilizaţi
echipament de ridicare şi aranjaţi-l conform
instrucţiunilor din Instalarea filtrului de port.

 ATENŢIE

Pericol de accidentare personală.

Capacul de inspecţie este greu şi necesită un
echipament de ridicare. Ataşaţi curelele la
inelul de ridicare de pe capacul de inspecţie.

4 Scoateţi garnitura flanşei

5 Prindeţi în jurul flanşei filtrului de port şi
trageţi filtrul de port. Dacă este blocat, utilizaţi
o unealtă ascuţită pentru a-l depărta de
garnitură. Utilizaţi echipament de ridicare şi
aranjaţi-l conform instrucţiunilor din Instalarea
filtrului de port.

6 Clătiţi filtrul de port cu apă şi periaţi pentru a
îndepărta orice l-ar putea înfunda.
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7 Dacă în pachetul cu plăci există înfundare,
urmaţi instrucţiunile din manualul de
instrucţiuni pentru schimbătorul de căldură cu
plăci.

8 Reintroduceţi filtrul de port, urmaţi
instrucţiunile din Instalarea filtrului de port.
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